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E F Apsaugos medžiagų forma, skaičius 
ir vieta gali būti keičiama iš anksto 
neperspėjus.

Kaitsematerjali kuju, hulka ja asukohta 
võidakse ette teatamata muuta.

يخضع شكل المواد الواقية ورقمها ووضعها 
للتغير دون إشعار مسبق.

مکان، تعداد و شکل اشیای حفاظتی ممکن است 
بدون اخطار قبلی عوض شوند.

Spausdintuvo vietos parinkimas / Printeri asukoha valik / 
اختيار موقع للطابعة / انتخاب مکانی برای چاپگر

154 mm

350 mm

329 mm453 mm

30 mm* Šiam darbui atlikti reikalinga erdvė.

* Toimingu jaoks on vaja ruumi.

* مساحات الفراغ المطلوب توفيرها أثناء التشغيل.

* فضای مورد نیاز در زمان کارکرد.

Pirminis rašalo paruošimas /
Algne tindiga täitmine /

شحن الحبر الأولي /
شارژ اولیه جوهر

c
 ❏ Prieš įjungdami spausdintuvą, užpildykite visas rašalo talpyklas.
 ❏ „Epson“ rekomenduoja naudoti autentiškus „Epson“ 

rašalo buteliukus. Epson garantija netaikoma žalai, patirtai 
naudojant kitus nei nurodyti rašalus, įskaitant bet kokį 
originalų šiam spausdintuvui neskirtą Epson rašalą, arba 
bet kokį trečiosios šalies rašalą. Naudojant kitus ne „Epson“ 
pagamintus gaminius galima patirti žalos, kuriai nėra 
taikomos „Epson“ garantijos. Tam tikromis aplinkybėmis 
spausdintuvas gali pradėti veikti su klaidomis.

 ❏ Täitke kõik tindimahutid enne printeri sisselülitamist.
 ❏ Epson soovitab kasutada Epsoni originaaltindipudeleid. Epsoni 

garantii ei kata kahjustusi, mis on tekkinud mittesobivate tintide 
kasutamisest, kaasa arvatud mis tahes Epsoni originaaltindid, 
mis pole ette nähtud kasutamiseks selles printeris või mis tahes 
kolmanda osapoole tindid. Muud tooted, mille tootjaks ei ole 
Epson, võivad põhjustada kahjustusi, mida Epsoni garantiid ei 
kata, ning teatud olukordades printeri talitlushäireid.

املأ جميع خزانات الحبر قبل بدء تشغيل الطابعة. ❏
توصي Epson باستخدام زجاجات حبر Epson الأصلية. لا يغطي ضمان  ❏

Epson التلف الذي يسببه استخدام أي أحبار أخرى بخلاف الأحبار المحددة، 
بما في ذلك أي حبر أصلي من Epson غير مصمم لهذه الطابعة أو أي 

حبر من إنتاج شركات أخرى. قد يحدث بالطابعة أضراراً نتيجة استخدام 
منتجات أخرى من تصنيع شركة غير شركة Epson وهذه الإضرار لا تندرج 

تحت ضمان شركة Epson، وفي بعض الحالات، قد يتسبب استخدام تلك 
المنتجات في سلوك غير طبيعي بالطابعة.

پیش از روشن کردن چاپگر، تمام مخازن جوهر را پر کنید. ❏
Epson استفاده از بطری های جوهر اصلی Epson را توصیه می کند.  ❏

ضمانت Epson آسیب ناشی از جوهرهای غیر از موارد مشخص شده را 
پوشش نمی دهد و این موضوع شامل جوهرهای اصلی Epson که  برای 

این چاپگر طراحی نشده است یا جوهرهای اشخاص ثالث نیز می شود. 
استفاده از محصولات دیگری که تولید Epson نیست ممکن است باعث 

آسیب هایی شود که تحت پوشش ضمانت های Epson قرار نمی گیرد و در 
برخی شرایط ممکن است باعث نقص عملکرد چاپگر شود.

 ❏ Pirminiai rašalo buteliukai bus iš dalies panaudoti 
spausdinimo galvutei užpildyti. Su šiais buteliukais 
atspausdinsite keliais puslapiais mažiau, lyginant su 
buteliukais, kuriuos naudosite vėliau.

 ❏ Rašalo buteliukai (įsigyjami atskirai) reikalingi rašalo įkrovimui.
 ❏ Esimesi tindipudeleid kasutatakse osaliselt prindipea 

laadimiseks. Nende tindipudelitega võidakse võrreldes 
järgmistega vähem lehti printida.

 ❏ Tindi laadimiseks on vajalikud tindipudelid (müüakse eraldi).
ستُستخدم زجاجات الحبر الأولية جزئيًا لشحن رأس الطباعة. قد تطبع  ❏

هذه الزجاجات صفحات أقل مقارنة بزجاجات الحبر اللاحقة.
يلزم استخدام زجاجات الحبر )تبُاع بشكل منفصل( لشحن الحبر. ❏

مقداری از محتوای بطری های جوهر اولیه برای شارژ هد چاپ مورد استفاده  ❏
قرار می گیرد. در نتیجه ممکن است این بطری ها در مقایسه با بطری های 

آتی، تعداد صفحه های کمتری را چاپ کنند.
بطری های جوهر )که به صورت جداگانه فروخته می شود( برای شارژ جوهر  ❏

لازم است.
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Įsitikinkite, kad rašalo talpyklos spalva atitinka rašalo, kurio 
norite įpilti, spalvą.
Veenduge, et tindimahuti värv ja lisatava tindi värv oleksid 
samad.

تأكد من أن لون خزاّن الحبر يطُابق لون الحبر الذي ترغب في ملئه.

اطمینان حاصل کنید که رنگ مخزن جوهر با رنگ جوهری که قصد پر 
کردن دارید منطبق باشد.
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 ❏ Laikydami rašalo buteliuką vertikaliai, nuimkite dangtelį, 

priešingu atveju gali ištekėti rašalas.
 ❏ Nuėmę kamštelį netrinktelėkite rašalo buteliuko viršaus į kokį 

nors daiktą, nes rašalas gali išsilieti.
 ❏ Buteliuko smarkiai nespauskite, nes rašalas gali išsilieti.
 ❏ Eemaldage kork, hoides samal ajal tindipudelit püsti; vastasel 

korral võib tinti lekkida.
 ❏ Ärge laske tindipudeli ülaotsal pärast korgi eemaldamist 

mistahes esemetega kokku puutuda, vastasel juhul võib tint 
maha loksuda.

 ❏ Ärge pigistage pudelit jõuga, sest tint võib maha valguda.
أزل الغطاء أثناء الحفاظ على زجاجة الحبر في وضع عمودي؛ وإلا فقد  ❏

يتسرب الحبر.
لا تسمح لقمة زجاجة الحبر بالاصطدام بأي أجسام بعد إزالة الغطاء، فقد  ❏

يؤدي ذلك إلى انسكاب الحبر.
لا تضغط الزجاجة بالقوة، فقد يؤدي ذلك إلى انسكاب الحبر. ❏

در حالی که بطری را عمودی نگه داشته اید، درپوش را بردارید؛ در غیر این  ❏
صورت ممکن است نشت کند.

پس از باز کردن درب ظرف جوهر، اجازه ندهید قسمت بالای آن به چیزی  ❏
برخورد کند؛ ممکن است جوهری شود.

از فشار دادن ظرف خودداری کنید زیرا ممکن است جوهر از آن بیرون بزند. ❏

F Patikrinkite viršutinę liniją rašalo talpykloje.

Vaadake tindimahuti ülemist joont.

تحقق من الخط العلوي للحبر في خزاّن الحبر.

خط بالایی در مخزن جوهر را بررسی کنید.

Viršutinė riba/Ülemine joon/
الخط العلوي/خط بالایی

G Patikrinę spalvą, įstatykite buteliuką į pildymo angą.
 ❏ Kai į reikiamos spalvos pildymo angą įdedate rašalo 

buteliuką, rašalas ima tekėti ir srautas automatiškai 
sustoja rašalui pasiekus viršutinę ribą.

 ❏ Jei rašalas nepradeda tekėti į talpyklą, išimkite ir vėl 
įdėkite rašalo buteliuką.

Pärast värvi kontrollimist sisestage pudel täiteavasse.
 ❏ Kui sisestate tindipudeli õige värvi täiteavasse, hakkab 

tint voolama ja vool peatub automaatselt, kui tint jõuab 
ülemise jooneni.

 ❏ Kui tint ei hakka mahutisse voolama, eemaldage 
tindipudel ja paigaldage see uuesti.

بعد التحقق من استخدام اللون المناسب، أدخل الزجاجة في منفذ 
التعبئة.

عند إدخالك زجاجة الحبر باللون الصحيح داخل منفذ الملء، يبدأ  ❏
سكب الحبر وسيتوقفّ التدفق تلقائيًا عند وصول الحبر إلى الخط 

العلوي.
إذا لم يبدأ الحبر في التدفق إلى الخزاّن، فأزل زجاجة الحبر ثم أعد  ❏

إدخالها.

پس از بررسی رنگ، بطری جوهر را وارد درگاه پرکننده کنید.

وقتی بطری جوهر را در درگاه پر کردن رنگ مربوطه قرار دهید، پس از  ❏
رسیدن سطح جوهر به خط بالایی، ریختن جوهر شروع می شود و 

سپس جریان جوهر به طور خودکار متوقف می شود.
اگر جوهر وارد مخزن نشد، بطری جوهر را بردارید و با وارد کردن مجدد  ❏

آن امتحان کنید.

c
Rašalui pasiekus viršutinę ribą, rašalo buteliukų netraukite, 
kad įdėtumėte pakartotinai, nes dėl to rašalas gali išsilieti.
Ärge eemaldage tindipudeleid ega sisestage neid tagasi, kui 
tint on jõudnud ülemise jooneni, kuna see võib põhjustada 
tindi lekkimist.

لا تقم بإزالة زجاجات الحبر وإعادة إدخالها بمجرد وصول الحبر إلى الخط 
العلوي، فقد يتسبب ذلك في انسكاب الحبر.

پس از اینکه جوهر به خط بالایی رسید، از بیرون آوردن و قرار دادن مجدد 
بطری های جوهر خودداری کنید چون ممکن است باعث سرریز شدن جوهر 

شود.

Nurodymai dėl spausdintuvo vietos
Spausdintuvą sumontuokite tokioje vietoje, kaip aprašyta toliau.

 ❏ Pasirinkite vietą, kurioje būtų bent tiek vietos, kiek nurodyta 
pirmiau. Tiesdami kabelius iš spausdintuvo priekio aplink šonus, 
palikite maždaug 10 mm tarpą, pro kurį galėtų praeiti kabeliai.

 ❏ Pasirinkite vietą, iš kurios būtų galima pasiekti paskirtą elektros 
lizdą.

 ❏ Pasirinkite lygią ir tvirtą vietą, galinčią išlaikyti maždaug 7 kg 
sveriantį spausdintuvą.

 ❏ Pasirinkite vietą, kurioje temperatūra būtų 10–35 °C, o drėgmė 
– 20–80 proc.
Jei spausdintuvas pastatytas sistemos spintoje, įsitikinkite, kad 
spintos aplinkoje šie intervalai neviršijami.
Net ir laikantis pirmiau pateiktų sąlygų gali nepavykti tinkamai 
išspausdinti, jei popieriui netinka aplinkos sąlygos. 
Be to, spausdintuvą laikykite atokiau nuo džiovinimo ar 
šildymo šaltinių bei saulės šviesos, kad būtų užtikrinta tinkama 
drėgmė.

Printeri kohale paigutamise juhised
Paigaldage printer asukohta, nagu allpool on kirjeldatud.

 ❏ Valige asukoht, kus on vähemalt nii palju ruumi, nagu ülal on 
näidatud. Kui juhite kaableid printeri esiosast ümber külgede, 
jätke kaablite läbimiseks umbes 10 mm vaba ruumi.

 ❏ Valige koht, kus on juurdepääs pistikupesale.
 ❏ Valige tasane ja stabiilne asukoht, mis suudab toetada printeri 

raskust umbes 7 kg.
 ❏ Valige asukoht, kus temperatuur on vahemikus 10–35 °C ja 

niiskus vahemikus 20–80%.
Kui printer on paigutatud süsteemi riiulile, siis veenduge, et 
riiuli keskkond vastaks neile vahemikele.
Isegi kui eespool kirjeldatud tingimused on täidetud, ei pruugi 
seade korralikult printida, kui keskkonnatingimused ei ole 
paberi jaoks sobivad. 
Õige niiskustaseme säilitamiseks hoidke printer eemal ka 
otsesest päikesevalgusest või soojusallikatest ja ärge jätke 
seda liiga kuiva keskkonda.

إرشادات لتحديد موقع الطابعة
ثبِّت الطابعة في موقع مثل الموضح أدناه.

اختر موقعًا يوفر مساحات فراغ كبيرة لا تقل عما هو موضح أعلاه. عند تمرير  ❏
الكابلات من الجزء الأمامي للطابعة ولفها حول جوانبها، اترك مسافة تبلغ 

حوالي 10 مم بحيث يمكن تمرير الكابلات من خلالها.
اختر موقعًا يتيح الوصول إلى منفذ مخصص لإمداد الطاقة. ❏
اختر موقعًا مستوياً وثابتًا يمكنه دعم وزن الطابعة البالغ حوالي 7 كجم. ❏
اختر موقعًا يتميز بدرجة حرارة تتراوح بين 10 و35 درجة مئوية ونسبة رطوبة  ❏

تتراوح بين 20 و80%.
وعند وضع الطابعة على حامل نظام، تأكد من أن بيئة الحامل ضمن هذه 

النطاقات.
حتى عند الإيفاء بالمتطلبات الموضحة أعلاه، قد لا تحصل على جودة جيدة 

للطباعة إذا كانت الظروف البيئية غير مناسبة للورق. وبالإضافة إلى ذلك، 
حافظ على ابتعاد الطابعة عن مصادر الجفاف أو أشعة الشمس المباشرة أو 

مصادر الحرارة للحفاظ على نسبة مناسبة للرطوبة.

دستورالعمل های قرار دادن چاپگر
چاپگر را در مکانی نصب کنید که با شرح زیر مطابقت داشته باشد.

مکانی را انتخاب کنید که حداقل فضای تصویر بالا را داشته باشد. وقتی  ❏
می خواهید کابل ها را از جلوی چاپگر به طرفین آن ببرید، حدود 10 میلی متر 

فضا بگذارید تا کابل ها رد شود.
مکانی را انتخاب کنید که قابلیت دسترسی به خروجی سیم برق مشخص  ❏

شده را داشته باشد.
مکان مسطح و ثابتی را انتخاب کنید که بتواند وزن چاپگر را که حدوداً  ❏

7 کیلوگرم است تحمل کند.
مکانی را انتخاب کنید که دمای آن 10 تا 35 درجه سانتی گراد و رطوبت آن 20  ❏

تا 80 درصد باشد.
اگر چاپگر را روی پایه یا محلی از یک سیستم قرار می دهید، اطمینان 

حاصل کنید که مشخصات آن محل شامل موارد فوق باشند. 
حتی در صورت وجود شرایط فوق، اگر شرایط برای برگه های چاپگر مناسب 

نباشد، ممکن است نتوانید به درستی چاپ کنید. همچنین برای حفظ 
رطوبت مناسب، چاپگر را از خشک شدن، نور مستقیم خورشید یا منابع 

گرمایی دور نگاه دارید.

Simbolių reikšmės

!Įspėjimas
Įspėjimų būtina laikytis siekiant išvengti rimtų 
sužeidimų.

c Svarbu: Pastabų „Svarbu“ būtina laikytis 
siekiant nesugadinti šio gaminio.
Pastaba: Pastabose būna naudingos arba 
papildomos informacijos apie šio gaminio 
veikimą.

Sümbolite tähendus

!Hoiatus
Hoiatusi tuleb järgida raskete kehavigastuste 
vältimiseks.

c NB! Sümbolit NB! tuleb järgida toote rikkumise 
vältimiseks.
Märkus. Märkused sisaldavad kasulikku ja 
täiendavat teavet selle toote töötamise kohta.

معاني الرموز

!تحذير
يجب اتباع التحذيرات لتفادي التعرض لإصابة جسدية 

بالغة.

c هام : يجب اتباع هام لتفادي تعرض هذا المنتج للتلف.

ملاحظة : تشتمل الملاحظات على معلومات مفيدة أو 
إضافية حول تشغيل هذا المنتج.

معنای نمادها

!اخطار
به منظور جلوگیری از جراحت جدی فیزیکی، باید به 

اخطارها توجه کنید.

c مهم: به منظور جلوگیری از آسیب رسیدن به این 
محصول، باید موارد مهم دنبال شوند.

نکته: نکات حاوی اطلاعات مفید و اضافی درباره عملکرد 
این محصول هستند.

Spausdintuvo laikymas / Printeri hoidmine / 
حمل الطابعة / نگه داشتن و بلند کردن چاپگر 

Išpakavimas / Lahtipakkimine / فتح العبوة باز کردن بسته بندی چاپگر /

1 1 2

Saugos instrukcijos / Ohutusjuhised
Žr. saugos taisyklių lapą. / Vaadake ohutusjuhiste lehte.

إرشادات السلامة / دستورالعمل های ایمنی
راجع ورقة إرشادات السلامة. / نگاه کنید به برگه دستورالعمل های ایمنی.

*1  Nepateikiama kai kuriuose regionuose. /  
Pole osades piirkondades saadaval. / 

 غير متوفر في بعض المناطق. / 
در برخی مناطق عرضه نمی شود.

*2  Maišas, į kurį transportuojant įdedamas spausdintuvas. Laikykite jį saugioje vietoje. / 
Kott, kuhu printer transportimise ajaks pannakse. Hoidke seda turvalises kohas. / 

الحافظة التي توضع فيها الطابعة عند نقلها. احتفظ بها في مكان آمن. /
کیسه ای که چاپگر جهت جابه جایی داخل آن گذاشته شده است. آن را در یک مکان امن نگه دارید.

Rašalo buteliukai nepridedami ir juos reikia įsigyti atskirai.

Tindipudelid pole komplektis ja need tuleb eraldi osta.

لا يتم توفير زجاجات الحبر ويجب شراؤها بشكل منفصل.

بطری های جوهر به همراه محصول عرضه نمی شود و باید جداگانه خریداری شود.

Apsauginių medžiagų pašalinimas / Kaitsematerjali eemaldamine / 
إزالة المواد الواقية / جدا کردن اشیای حفاظتی

Pašalinkite spausdintuvo išorėje ir viduje 
esančias apsaugines medžiagas.

Eemaldage kaitsematerjal printeri ümbert 
ja seest.

أزل المواد الواقية من الجانب الخارجي والجانب الداخلي 
للطابعة.

اشیای حفاظتی را از بیرون و داخل چاپگر جدا کنید.
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H Rašalui bake pasiekus viršutinę ribą, ištraukite rašalo 
buteliuką ir uždarykite dangtelį.

Kui tindi tase mahutis on jõudnud ülemise jooneni, 
eemaldage tindipudel ja sulgege kork.

بمجرد وصول مستوى الحبر في الخزان إلى الخط العلوي، أزل زجاجة الحبر 
وأغلق وحدة التغطية.

پس از اینکه سطح جوهر مخزن به خط بالایی رسید، بطری جوهر را 
بیرون آورید و درپوش را ببندید.

c
Nepalikite įdėto rašalo buteliuko; priešingu atveju galite pažeisti 
buteliuką arba gali ištekėti rašalas.
Ärge jätke tindipudelit sisestatuks, vastasel korral võib pudel 
kahjustada saada või tinti lekkima hakata.

لا تترك زجاجة الحبر داخل الخزان؛ إذ قد يؤدي ذلك إلى تلف الزجاجة أو تسربّ 
الحبر.

بطری جوهر را وارد شده رها نکنید؛ در غیر این صورت ممکن است بطری آسیب 
ببیند یا جوهر نشت کند.

Jei rašalo buteliuke lieka rašalo, tvirčiau užveržkite dangtelį ir, 
norėdami naudoti toliau, buteliuką laikykite vertikaliai.
Kui tindipudelisse jääb tinti, keerake kork kinni ja pange pudel 
hilisemaks kasutamiseks püsti hoiule.
إذا تبقى أي حبر في زجاجة الحبر، فأحكم إغلاق الغطاء وخزنّ الزجاجة في وضع 

عمودي لاستخدامها في وقت لاحق.

اگر جوهر در داخل بطری باقی ماند، درپوش آن را محکم ببندید و بطری جوهر را 
به صورت عمودی برای استفاده بعدی نگهداری کنید.

I

J Kitas talpyklas užpildykite kartodami veiksmus nuo D iki I. 
Prieš pildydami kiekvieną talpyklą patikrinkite, ar spalva ant 
buteliuko ir talpyklos etikečių sutampa.

Korrake samme D kuni I ülejäänud mahutite täitmiseks. 
Enne iga mahuti täitmist kontrollige värvimärgiste vastavust 
pudelil ja mahutil.

كرر الخطوات من D إلى I لتعبئة الخزانات المتبقية. تأكد من أن 
ملصقات اللون على الزجاجة والخزان متطابقة قبل تعبئة كل خزان.

مراحل D تا I را برای پر کردن مخازن باقیمانده تکرار کنید. پیش از پر 
کردن هر مخزن، بررسی کنید برچسب های رنگ روی ظرف و مخزن با هم 

مطابقت داشته باشند.

K

L

M !Įspėjimas Naudokite tik spausdintuvo etiketėje 
nurodyto tipo maitinimo šaltinį.

!Hoiatus Kasutage üksnes printeri sildil nimetatud 
toiteallika tüüpi.

!تحذير
لا تستخدم سوى نوع مصدر الطاقة المحدد على 

ملصق الطابعة.

!اخطار
تنها از منبع برق نشان داده شده بر روی برچسب 

چاپگر استفاده کنید.

N

O Pasirinkite kalbą ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, 
kad nustatytumėte datą ir laiką bei matavimo vienetus, 
kuriuos naudosite.

Valige keel ja järgige ekraanile kuvatavaid juhiseid kuupäeva ja 
kellaaja määramiseks ning valige kasutatavate seadmete tüüp.

اختر لغة واتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة لتعيين التاريخ 
والوقت واختر نوع الوحدات المستخدمة.

زبان دلخواه را انتخاب کنید و دستورالعمل های روی صفحه را برای تنظیم 
تاریخ و ساعت دنبال نموده نوع واحدهای مورد استفاده را انتخاب کنید.

P Jei rodomas pranešimas „See the Setup Guide sheet to 
complete Initialization. (Norėdami užbaigti diegimą, žr. 
sąrankos vadovo lapą.)“, penkias sekundes spauskite 
mygtuką OK, kad pradėtumėte rašalo įkrovimą. Įkrovimas 
trunka apie šešias minutes.

Kui kuvatakse sõnum „See the Setup Guide sheet 
to complete Initialization. (Vaadake paigaldamise 
lõpuleviimiseks seadistusjuhendit.)“, vajutage tindi 
laadimiseks viieks sekundiks nuppu OK. Laadimise 
lõppemiseni kulub umbes kuus minutit.

عندما تظهر رسالة »راجع ورقة دليل الإعداد لإتمام التهيئة.«، اضغط على 
زر OK )موافق( لمدة خمس ثوانٍ لبدء شحن الحبر. يستغرق إتمام الشحن 

حوالي ست دقائق.

با نمایش پیام »برای تکمیل مراحل راه اندازی به راهنمای تنظيم مراجعه 
کنید.«، دکمه OK را پنج ثانیه فشار دهید تا شارژ جوهر شروع شود. 

حدوداً شش دقیقه طول می کشد تا شارژ تکمیل شود.

c
Ruošdami rašalą, laikykitės visų išvardytų atsargumo priemonių. 
Jų nesilaikant, darbas gali nutrūkti ir jį reikės pradėti iš naujo, 
bus sunaudota daugiau rašalo nei įprasta.

 ❏ Neatjunkite maitinimo laido iš lizdo ir neišjunkite maitinimo.
 ❏ Neatlikite jokių kitų veiksmų, nei nurodyti ekrane.

Tindiga täitmisel järgige järgmisi ettevaatusabinõusid. Kui 
ettevaatusabinõusid ei järgita, võib printeri töös esineda tõrkeid 
ning töö tuleb uuesti teha, mille tagajärjeks on tavalisest suurem 
tindikulu.

 ❏ Ärge eemaldage toitejuhet vooluvõrgust ega lülitage toidet 
välja.

 ❏ Tehke ainult ekraanile kuvatud toiminguid.
قم باتباع الاحتياطات التالية عند تغيير الحبر. إذا لم يتم اتباع تلك الاحتياطات، 
فقد تتم مقاطعة العمل ويحتاج إلى إعادة تنفيذه، مما يؤدي إلى استهلاك حبر 

أكثر من المعتاد.

لا تعمد إلى فصل كابل الطاقة من المأخذ أو إيقاف الطاقة. ❏
لا تقم بإجراء أي عمليات تشغيل غير تلك المحددة على الشاشة. ❏

هنگام شارژ جوهر، به موارد احتیاطی زیر توجه کنید. در صورت عدم توجه به 
این موارد احتیاطی، ممکن است چاپ متوقف شود و لازم باشد آن را دوباره انجام 

دهید که این باعث مصرف بیشتر جوهر نسبت به شرایط عادی می شود.

کابل برق را از پریز جدا نکنید یا برق را قطع نکنید. ❏
بجز عملیات هایی که در صفحه مشخص شده از عملیات های دیگری  ❏

استفاده نکنید.

Popieriaus įdėjimas / Paberi laadimine / 
تحميل الورق / قرار دادن کاغذ

Popierių į popieriaus kasetę dėkite taip, kad spausdinamoji pusė 
būtų nukreipta į apačią. Daugiau informacijos apie popieriaus 
įdėjimą, žr. sutrumpintą Vartotojo vadovas (pdf ).

Laadige paber prinditav külg allpool paberikassetti. Lisateavet 
paberi laadimise kohta vaadake kokkuvõtlikku Kasutusjuhend 
(PDF).

قم بإدراج الورق في درج الورق على أن يكون الجانب المراد طباعته مواجهًا لأسفل. 
.)pdf( لمزيد من المعلومات حول تحميل الورق، راجع دليل المستخدم المختصر

کاغذ را در کاست کاغذ بگذارید در حالی که طرف قابل چاپ آن رو به پایین 
باشد. برای کسب اطلاعات بیشتر درباره قرار دادن کاغذ، نگاه کنید به نسخه 

.)pdf( خلاصه راهنماي کاربر

A

B

C

D

E

F

Pagrindinės programinės įrangos 
diegimas / Põhitarkvara installimine /

تثبيت البرنامج الأساسي /
نصب نرم افزار پایه

Prieš pradėdami darbą, paruoškite spausdintuvą ir kompiuterį 
prijungimui, bet nejunkite kabelių, kol diegimo programa 
neprašys to padaryti. Kompiuteris turi būti prijungtas prie 
interneto, kad diegimo metu būtų galima atsisiųsti programinę 
įrangą. Pagrindinė programinė įranga nebus įdiegta, jei įrenginiai 
nebus prijungti pagal ekrane pateiktas instrukcijas.

Valmistage enne jätkamist printer ja arvuti ühendamiseks ette, 
kuid ärge ühendage kaableid enne, kui installer seda nõuab. 
Installimise ajal tarkvara allalaadimiseks peab arvuti olema 
ühendatud Internetiga. Kui seadmeid ei ühendata vastavalt 
ekraanijuhistele, ei installita põhitarkvara.

جهّز الطابعة والكمبيوتر للتوصيل قبل البدء، لكن لا توصل الكابلات حتى 
يطلب منك المثبت القيام بذلك. لا بد أن يكون جهاز الكمبيوتر هذا متصلًا 

بالإنترنت حتى يمكن تنزيل البرنامج أثناء التثبيت. لن يتم تثبيت البرنامج 
الأساسي إذا لم يتم توصيل الأجهزة وفقًا للتعليمات التي تظهر على الشاشة.

پیش از شروع کار، چاپگر و کامپیوتر را برای اتصال آماده کنید اما تا زمانی که 
برنامه نصب کننده از شما درخواست نکرده است، کابل ها را متصل نکنید. 
کامپیوتر باید به اینترنت متصل باشد تا امکان دانلود نرم افزار در حین نصب 

فراهم شود. اگر دستگاه ها طبق دستورالعمل های روی صفحه متصل نشود، 
نرم افزار پایه نصب نخواهد شد.

USBNetwork

Mac
Nėra CD/DVD disko
CD/DVD-draiv puudub
CD/DVD لا يوجد محرك أقراص

CD/DVD بدون درایو

Windows Programinės įrangos diskas/
Tarkvaraketas/

قرص البرنامج/
دیسک نرم افزار

A Įveskite „epson.sn“ ir spausdintuvo modelio pavadinimą į 
interneto naršyklę ir spustelėkite .

Sisestage „epson.sn“ ja printeri mudeli nimi veebibrauserisse 
ja klõpsake .

أدخل »epson.sn« واسم طراز الطابعة في متصفح الويب واضغط على 
.

»epson.sn« و نام مدل چاپگر را در یک مرورگر وب وارد نموده روی 
کلیک کنید.

B Spustelėkite Sąranka - Atsisiųsti.
Klõpsake Häälestus - Allalaadimine.

انقر على الإعداد - تنزيل.

بر روی تنظیم - دانلود کلیک کنید.

C Paleiskite parsisiųstą diegimo programą.

Käitage alla laaditud installija.

قم بتشغيل المثبت الذي تم تنزيله.

برنامه نصب دانلود شده را اجرا کنید.

D Perskaitę programinės įrangos naudojimo sąlygas ir su jomis 
sutikę, vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus, pabaikite 
diegimą.

Pärast tarkvara kasutustingimuste vaatamist ja nendega 
nõustumist järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid installimise 
lõpule viimiseks.

بعد الاطلاع على شروط استخدام البرنامج والموافقة عليها، اتبع 
التعليمات التي تظهر على الشاشة لإتمام التثبيت.

پس از مشاهده و موافقت با شرایط استفاده از نرم افزار، دستورالعمل های 
روی صفحه را برای تکمیل فرآیند نصب دنبال کنید.

 ❏ Jei rodomas pranešimas „„Windows“ užkarda užblokavo 
keletą šios programėlės funkcijų“, spustelėkite Leisti 
prieigą patvirtinę, kad leidėjas yra „SEIKO EPSON 
CORPORATION“.

 ❏ Jei rodomas pranešimas „Ar norėtumėte diegti šio įrenginio 
programinę įrangą?“, spustelėkite Diegti.

 ❏ Kui kuvatakse sõnum „Windowsi tulemüür on blokeerinud 
mõne selle rakenduse funktsiooni“, klõpsake valikut Luba 
juurdepääs, kui olete veendunud, et avaldaja on „SEIKO 
EPSON CORPORATION“.

 ❏ Kui kuvatakse sõnum „Kas soovite installida selle seadme 
tarkvara?“, klõpsake kindlasti valikut Installi.

إذا تم عرض الرسالة »لقد قام »جدار حماية Windows« بحظر بعض  ❏
ميزات هذا التطبيق«، فانقر على السماح بالوصول بعد التأكد من أن 

.»SEIKO EPSON CORPORATION« الناشر هو
إذا تم عرض الرسالة »هل تريد تثبيت برنامج تشغيل الجهاز؟«، فتأكد من  ❏

النقر على التثبيت.

❏  Windows Firewall has blocked some« در صورت نمایش پیام 
features of this app )فایروال ویندوز بعضی از قابلیت های این برنامه را 
 SEIKO EPSON« مسدود کرده است(«، ابتدا مطمئن شوید که ناشر
CORPORATION« باشد و سپس رو ی اجازه دسترسی بدهید کلیک 

کنید.
❏  Would you like to install this device software? « در صورت نمایش پیام

)می خواهید این نرم افزار دستگاه را نصب کنید؟(«، حتماً روی نصب کلیک 
کنید.

Eterneto arba USB kabelio prijungimas /
Etherneti või USB-kaabli ühendamine /

/ USB أو Ethernet توصيل كابل

اتصال کابل USB یا اترنت

c
Kai kurioms operacijoms, pvz., rašalo įkrovimui, reikia išplėsti 
spausdintuvo vidinį bloką. Prijungdami eterneto arba USB 
kabelį, atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad jis nebūtų 
atjungtas.
Osade toimingute jaoks, näiteks tindi laadimine, on vaja printeri 
siseseadet pikendada. Etherneti või USB-kaabli ühendamisel 
järgige alltoodud samme, et vältida selle lahtiühendamist.

تتطلب بعض العمليات، مثل عملية شحن الحبر، تمديد الوحدة الداخلية 
للطابعة. عند توصيل كابل Ethernet أو USB، اتبع الخطوات الموضحة أدناه لمنع 

فصل الكابل.

برای انجام بعضی از کارها مانند شارژ جوهر، واحد داخلی چاپگر باید به 
دستگاه دیگری متصل شود. هنگام اتصال کابل USB یا اترنت، مراحل زیر را 

دنبال کنید تا اتصال قطع نشود.

Vaizdo įrašą, kuriame demonstruojama, kaip prijungti eterneto 
ir USB kabelius, galima peržiūrėti nuskaičius spausdintuvo 
nugarėlėje esančią QR kodo etiketę.
Etherneti ja USB-kaablite ühendamist tutvustavat videot saate 
vaadata, skannides printeri tagaküljel olevat QR-koodi silti.

 USBو Ethernet يمكن مشاهدة مقطع فيديو يوضح كيفية توصيل كابلات
عن طريق المسح الضوئي لملصق رمز الاستجابة السريعة الموجود على الجانب 

الخلفي للطابعة.

برای مشاهده ویدیوی مربوط به نحوه اتصال کابل USB و اترنت، می توانید 
برچسب کد QR پشت چاپگر را اسکن کنید.

Nenaudokite USB kabelių su feritinėmis šerdimis.

Ärge kasutage ferriitsüdamikuga USB-kaableid.

لا تستخدم كابلات USB المزودة بكتلة طرفية من مادة الفريت.

از کابل های USB دارای مغزی فریت استفاده نکنید.

A

B
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D

E

F Grąžinkite spausdintuvo vidinį bloką į pradinę padėtį ir 
uždarykite priekinį dangtelį.

Viige printeri siseseade tagasi algasendisse ja sulgege 
esikaas.

أعد الوحدة الداخلية للطابعة إلى موضعها الأصلي، ثم أغلق الغطاء 
الأمامي.

واحد داخلی چاپگر را به وضعیت اولیه برگردانید و سپس درپوش جلویی 
را ببندید.

Jei nepavyksta uždaryti vidinio bloko, pakartokite E veiksmą. 
Vaizdo įrašą, kuriame pademonstruota teisinga procedūra, 
galima peržiūrėti nuskaičius QR kodo etiketę.
Kui te siseseadet ei saa sulgeda, korrake toimingut E. Õiget 
toimingut demonstreerivat videot saate vaadata QR-koodi 
etiketti skannides.

إذا لم تتمكن من إغلاق الوحدة الداخلية، كرر الخطوة E. يمكن مشاهدة 
مقطع فيديو يوضح الإجراء الصحيح عن طريق المسح الضوئي لملصق رمز 

الاستجابة السريعة.

اگر نتوانستید واحد داخلی را ببندید، مرحله E را تکرار کنید. برای 
مشاهده ویدیوی روش صحیح، می توانید برچسب کد QR را اسکن کنید.

G

Internetinių vadovų peržiūra /
Veebijuhendite vaatamine /

مشاهدة أدلة الاستخدام /
مشاهده دفترچه های راهنمای آنلاین

Išsamesnės informacijos apie eksploatavimą, techninės priežiūros 
atlikimą ir trikčių šalinimą rasite internetiniuose vadovuose. 
Internetinius vadovus galite atidaryti spustelėję kompiuterio 
darbalaukyje sukurtą piktogramą Epson Manuals.
Piktograma Epson Manuals sukuriama, kai žinynai įdiegiami 
naudojant ankstesniame skyriuje „Pagrindinės programinės 
įrangos diegimas“ pateiktą instrukciją.

Lisateavet kasutamise ja hoolduse ning tõrkeotsingu kohta 
vaadake veebijuhenditest.
Saate veebijuhendid avada, kui klõpsate oma arvuti töölaual 
loodud ikooni Epson Manuals.
Ikoon Epson Manuals luuakse, kui juhendid installitakse, 
kasutades eelmise peatüki osa „Põhitarkvara installimine“.

للحصول على تفاصيل حول تشغيل الطابعة وإجراء الصيانة عليها ومعلومات 
حول استكشاف الأخطاء وإصلاحها، راجع أدلة الاستخدام. 

يمكن فتح أدلة الاستخدام بالنقر على أيقونة Epson Manuals التي يتم 
إنشاؤها على سطح مكتب الكمبيوتر.

يتم إنشاء أيقونة Epson Manuals عند تثبيت الأدلة باستخدام »تثبيت 
البرنامج الأساسي« في القسم السابق.

جهت اطلاع از جزئیات مربوط به استفاده از دستگاه و انجام سرویس و نگهداری 
و همچنین اطلاعات مربوط به عیب یابی، به دفترچه های راهنمای آنلاین رجوع 

کنید. 
 Epson شما می توانید دفترچه های راهنمای آنلاین را با کلیک کردن بر روی آیکون

Manuals ایجاد شده بر روی دسکتاپ کامپیوتر خود باز کنید.
آیکون Epson Manuals هنگام نصب دفترچه های راهنما با استفاده از گزینه 

»نصب نرم افزار پایه« در بخش قبلی ایجاد می شود.

Nėra piktogramos „Epson Manuals“
Apsilankykite „Epson“ interneto svetainėje epson.sn ir 
tada atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad atvertumėte 
elektroninius vadovus.

[1]  Įveskite arba pasirinkite savo spausdintuvo modelio 
pavadinimą.

[2] Spustelėkite Pagalba - Vadovas internete.
Ikoon „Epson Manuals” puudub
Külastage Epsoni veebisaiti aadressil epson.sn ja järgige 
veebijuhendite vaatamiseks järgnevat toimingut.

[1] Sisestage või valige oma printeri mudelinimi.

[2] Klõpsake Tugi - Online-juhend.
»Epson Manuals« لا تظهر أيقونة

قم بزيارة موقع Epson الإلكتروني على epson.sn، ثم اتبع الخطوات التالية 
للاطلاع على الأدلة الإلكترونية على الإنترنت.

]1[ أدخل أو اختر اسم طراز الطابعة.

.Online Manual - 2[ انقر على الدعم[

"Epson Manuals" در صورت عدم وجود نماد

به وب سایت Epson به آدرس اینترنتی epson.sn مراجعه کنید و سپس این 
روال را دنبال کنید تا دفترچه های آنلاین را مشاهده کنید.

]1[ نام مدل چاپگر خود را وارد کرده یا انتخاب کنید.

]2[ بر روی پشتیبانی - Online Manual کلیک کنید.

Trademarks
EPSON, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION and 
their logos are registered trademarks or trademarks of Seiko 
Epson Corporation.
Mac OS is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries.
Windows® is a registered trademark of Microsoft Corporation.
QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE 
INCORPORATED in Japan and other countries.


